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Szász okoskodás. 
Brassó, 1885. augusztus 21. 

A mi kedves jó barátaink csak nem szün- nek meg okoskodni, már t. i. a szászok meg 
románok. - 

Hogy mit ir a jó „Gazetat, no meg a 
„Tribunat, megmondja azt Czenkalji. Dere- 
kasan megmondja. De lássuk egyszer ismét, 
mit mondanak a szászok, azaz az ő brassai 
szócsövük. Hát bizony szid minket szokás szerint. 
Hisz ez most olyan vad ujság lett, hogy biz 
a „Tageblatt finom hozzá képest. Persze, ez 
tetszik az atyafiaknak, — csakhogy egyszer 
lépre ne menjen. 

Ujabban egész terjedelmében reprodukálja 
ez a vad lap a „Berliner Demokratisehe Blat- 
tert egyik czikkét. Czime: „Háboru és nem- 
zetiségi türelmesség." 

Hangzatos phrázisok, alaptalan vádak. 
Ez a jó lap természetesen czikke keretében ve- 
lünk is foglalkozik. Hogy is ne! Hisz azt 
mondja a ,Kronstadter Zeitung*: ,„Ezen né- 
zetek kifejtése oly találó s megvitathatatlan, hogy 
indittatva érezzük magunkat ezen figyelemre- 
méltó czikket közölni. 

Ime a bevezetés. A mi jó barátunknak 
tetszik; azt mi is tudtuk, különben nem vette 
volna át. Pedig hát olyan tőről szedett osto- 
baságok is vannak benne. De ki tehet róla, 
ha nekik az tetszik? „De gustibus . . . 

Csak egy részletet veszünk ki belőle — 
izleltetőül. : 

Azt mondja az a „Demokr. Ztg.« többek 
között: „A népünk ellen intézett legnagyobb 
igazságtalanságnak tartjuk, ha Erdélyben vagy 
Oroszország balti vidékein a kormány az ural- 
kodó orosz vagy magyar nemzet nyelvét a mi 
népünkre erőszakos uton reákényszeriteni akar- 
ja; a német szászoknak, a német baltiaknak, 
a kik valóban németségökhöz való ragaszko- 
dásuk daczára nem rosszabb polgárai saját ál- 
lamaiknak. Ép oly nagy jogtalanságnak tart- 
juk megfosztani akarni a lengyeleket, dánokat 
anyanyelvöktől, mint a mennyire felbáborit, 
a egy németet oroszositani vagy megmagya- rositani akarnak." 

Elég a jóból, melyben a mi jó honfiaink 
gyönyörködnek. Hozzászólunk mi is, de előbb 
egy kérdést a drága kollégához. Ugyan ké- lem, nem ismerik önök a czikk származágsát? 
Nem is sejtik ? 

mánia? . 

vakmerőségért — hogy önöktől az nem nagyon 
messze áll. Kár is azt más lapokból átvenni, mikor abban a kellemes helyzetben vannak, hogy első kézből is közölhetik; mi legalább nem tennők. Avagy a felelősség alól akarnak kibujni? Aha! 
a politikát. 

Csakkogy magok azt hiszik, hogy 
nem ismernek a czikkeikre, ha akár Ámeri- 
kába is küldik! Csalódnak, ha azt hiszik. Tudják, kérem, van egy jó magyar közmon- 
dás, hogy miről ismerik meg az embert. A 
magok jeremiádjai is ilyenek. Mind egy hely- ről ered, mind egy kaptafára készül, mind 
egy bajt panaszol. Hiába! ,Wie die Katze fállt, fállt sie auf die Füsse.... A bizony ! 
Akármit irnak magok s akármiről, ott az ör- dög - a magyarositás. 

Hát bizony kérem szépen, prudentes et circumspecti saxones, ismételjük régi kérdé- sünket: ki s mikor akart egyet is közülök 
megmagyarositani ? . . gyan-ugyan kérem, 
nem szégyenlik müvelt nemzet („Kulturvolk) létükre soha be nem igazolható rágalmakat vi- 
lággá bocsátani A mi felfogásunk szerint ez 

ö Hazafiság- 

Persze, már most értjük 

reá 

nem fér össze a tiszta jellemmel. 
ról nem is szólunk, mert mikor önök itt Ma- 
gyarországon hazáról beszélnek, soha sem va- gyunk tisztában azzal, hogy tulajdonképen melyik az önök hazája: a mienk-e, vagy Ger- 

Mondják meg kérem, nagyon kérjük, mi- lyenek azon erőszakos eszközök, melyekkel a 
kormány önökre rákényszeriti a magyar nyel- 
vet? Mi nem tudjuk, pedig csak mi is itt 
élünk — önök között, s nem (a mint maguk mondják) a szászok a magyarok között. Itt Brassóban s az egész „Szászföldön megfordit- va: önök itt a dominálók; s mégis panasz- kodnak, a helyett, hogy mi tennők azt. 

Vagy azt nevezik önök erőszakos magya- 
rositásnak, hogy a magyar törvényhozás meg- engedi az önök iskoláiban német nyelven tanitani, a városnak magyar hatóságokkal s felekkel kizárólag németül levelezni?! 

Ha a magyar törvényhozás nem paran- csolja reá önökre, hogy tessék magyarul tani- 
tani, a városok kötelesek magyarul adminisz- trálni: igazuk van maguknak. De mi magyarok 
türelmesek vagyuuk. Hétszáz éven át sértet- 
lenül hagytuk nemzetiségöket, s mig mi küz- 

— addig önök mivelhették magokat békében. Azért volt - de csak volt, mert ma már ninces — önöknek haladottabb müveltségök, mint a ma- gyaroknak. Ujabban azonban nincs; mi elér- tük, majd csakhogy túl nem szárnyaltuk önö- ket e tekintetben is. 
Igen, kedves jó urak, mig mi küzdöttünk, addig maguk pihentek; nem zavartuk soha. S mi a hála ezért? . . . Az, hogy önök min- den alkalommal ellenünk dolgoztak. Hála fe- jében gyaláznak a külföld előtt, rágalmaznak, szóval, piszkolódnak ellenünk. Önök még kardot is rántottak ellenünk. Magyarország még sem fizetett hasonlóval, még sem zavarta békéjöket. Csak azt követeli, hogy tanuljanak meg magyarul. Ezt a jogot vitatják önök. De nem jut eszökbe, hogy Németország mit tesz Elzász-Lotharingia franczia lakóival? Kény- szeriti őket németekké válni. Igen-, kény- szeriti. Pedig nem oly méltányosan, mint mi követeljük önöktől. Az meghóditott terület, ez ősi birtok. : 
Azt felelhetné a „Kr. Ztg.4 hogy hisz a német kormány szabad utat engedett annak, a ki kivándorolni akart. Tisztelt ur, legyen szives tudomásul venni, hogy mi sem zárjuk el önök előtt az utat. Tessék csak Szakszó- niába költözni. Az igaz, hogy sajnálnók azt a szorgalmas, jó s csendes szász népet - nem azokat a lelketlen agitátorokat - de egy szó- val sem tartóztatnók. 
Magyarországon mi csak magyart képzel- hetünk. Beszéljen németül, tótul, románul, szerbül, — beszéljen törökül vagy görögül, — mindegy , azért lehet nagyon jó magyar. A bánsági svábok, a szepesi szászok nem ve- tették le német jellegöket, hanem azért sziv- vel-lélekkel magyarok. Magok is legyenek olya- nok. Csakhogy akkor hogyan élne meg a „Kr. Ztgy., nó meg a ,„Tageblatt ? Sehogy. Nincs is szükség reájok. —y. 

Tisza és a kremsieri találkozás. A *Pol. Corr. Budapestről figyelemre méltó helyről levelet kapott, mely azt hangsulyozza, hogy Tisza Kálmán jelen- léte a kremsieri császártalálkozásnál egy- általán nem látszik szükségesnek. Hiszen mindenki meg lehet győződve, hogv Kremsierben ér- demleges megállapodások vagy az eddigi politikai irány megváltoztatása nem várhatók. Ha ez eset forogna fenn, Tisza kötelességének tartaná Kremsierben meg- 
Mi azt hiszszük — engedjenek meg ezen I döttünk törökkel, tatárral, némettel, lengyellel, jelenni. Ostendebe utazása előtt azonban arról biz- 
A ,„BRASSÓ TÁRCZÁJA. 

A jobb kéz legendája *) 
Csodás kor volt.. . . Itt e földön szentek jártak; 
Jegyet küldött menny a földnek mint arának, 
Drága jegyet, csodajelét szeretetnek, 
S ez való lesz a szerető, hű sziveknek. 

Sírt kibontnak . . . a mennyboltnak nyil' világa, 
Porladásból rothadatlan jön világra 
Az a jobb kéz, mely a három szent halomva 
Szeretetnek jelét tűzte régi korba. 

Az a jobb kég, jót tenni kész mely az égnek 
Aldó keze lett e földön, melyen égtek 
Dúló harczok és vad arczok gyülölettel: — 
Eget, földet összeköt ez szeretettel,. 

Az a jobb kéz, rothadatlan, mint az áldás, 
Elő emlék, eleven mult, szellem-látás. 
Hálás népe hű szivébe ujra támad 
agy emléke, drága képe Szent Istvánnak. 

Csodás Kor van.. .. 1tt e földön jár a szellem, 
Összeolvaszt, egygyé forraszt mind hevebben 

vá A „Fővárosi Lapok" augusztus 20-iki számában a szt.- ely innep alkalmára találjuk ezen gyönyörü költeményt, u enek szerzője a kolozsvári tud. egyetem érdemekben gazdag 

Szerk, 

Minden igaz magyar szivet e hazába', 
Kiért nem tett az a jobb kéz csak hiába ? 

Sírt kibontnak - a mennyboltnak nyéa világa — 
Multnak sirját, mohos sirját . . . és világra 
Jőn egy jobb kéz, Magyarország drága jobbja, 
Melyben egykor villant a kard még ragyogva. 

Vítt e jobb kéz szabadságért, küedve vérzett, 
Már-már bágyad, már lelankad, ugy elvérzett. 
És seabadság, ki drágább vagy az életnél, 
Miénk vagy most! — de te jobb kéz, mivé lettél? 

Porladásból vothadatlan jősz világra, 
Csoda-jelt küld a mennybolt megnyilt világa. . 
Egyetértés áldó lelke áldozatra 
Minden magyart egyesit e gondolatba' : 

Kar a szellem, kard a nyelv, mely hogyha lankad, 
Ez a nemget lelke véle veszt hatalmat ; 
Harczot vivni, szellemharczot nem bir többé, 
S vesztve földet, honát veszti el örökké. 

Ám a jobb kéz ragyog wjra; a mi jót tett, 
Minden szivben szent emlékben nyer uj éltet ; 
Drága jobbját: a szép Erdélyt el nem hagyja, - 
Magyarország véle győz a dicső harczba'. 

Hegedüs István. 

e vers iránt. 

Tinódi Sebestyén, 
az utolsó dalnok. 

(Vége.) 
A külalakot illetőleg sem lehetünk elismeréssel 

ugy látszik, rimes coriambus lábakban irá, melyben a negyedik sor a három elsőtől elütőleg egy fél lábbal van megtoldva. A párrimek is megle- hetősen gyarlók, a sok vala –vala, volna-volna, a szótagok aránytalan száma s több szabályellenességek egész halmazát észrevehetni e 12 versszakos költe- 
ményben. 

Hasonlitsuk csak össze e költeményt Czuczor 2Szondi'-ja vagy akár Arany ,Szondi két apródja" eczimű balladákkal. 
Amaz, mint Tinódi, az eseményt folyásában irja le, ékesen, erővel, bár egy nehézkes versidomnak szi- 

goru, hibátlan megtartásával. A drámai megjelenités s ebben a kétszer hősileg kiállott heves ostrom, hol ágyuk lobbannak s bástya zuhan, s 
xCsöng kardon a kard, 
Kar dönti a kart. 

kifejezések a kicsiny várőrség hősi elszántságát a nagy 
erővel szemben oly élethüen adják. Vagy Szondinak 
egy kirohanása a várból, midőn. 

2Hol hadfejetek ? 
Hozzá sietek : 
Keljen velem önmaga viadalra. 
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tositották, hogy a nagy politika kérdései Kremsierben 

nem fognak érintetni. Különben elutazása előtt Kálno
- 

kyval minden megbeszélést igénylő kérdést elintézett. 

Végül azt állitja a levél, hogy a Kálnoky és Bismarck 

közt Varzinban tartott konferencziáknak sem volt ér- 

demleges jellegük. 

Délamerikai háboru. Mint Limából távirják, a fel- 

kelők augusztus 15.-én egész váratlanul megtámadták 

a kormánynak Canta városa körül táborozó csapatait 

és azokat megverték. Bustamenta tábornok, a perui 

csapatok vezére, midőn látta, hogy elveszti a csatát, 

rovolverrel főbelőtte magát. 

Spanyol-német konfliktus. Mint a Fabra-ügynök- 

ség konstatálja, a közvélemény napról-napra ingerül- 

tebb hangon nyilatkozik Németország ellen a miatt, 

mert megszállotta a Karolina-szigetek egyikét. Itt azt 

beszélik, hogy a tényleges megszállást a Philippini 

szigetcsoport kormányzója már márczius hó óta készi- 

tette elő, a miről a német származásu lakosság tudo- 

mással is birt. - La Granjában Solms gról német 

követnek a helyzete fölötébb sulyossá vált. 

Román lapszemle. 

Az erdélyrészi román népnevelési egylet idei köz- 

gyülését f. hó 28-án egy hazafias érzületü magyar vá- 

rosban Szamos-Ujváron fogja megtartani. Ezen egylet 

alapszabályait b. Eötvös Magyarország közokt. minisz- 

tere is, tudtunk szerint, megerósitette, közgyüléseit 24 

év óta magyar és szász városokban tartotta s min- 

denütt vendégszeretettel fogagtatott. Meg vagyunk győ- 
ződve, hogy Szamos-Ujvár hazafias polgárai sem fog- 
nak kivételt képezni s nem fognak a brassói Gazeta 
tanácsára hallgatni, a mely tulzó lap nemzetiségi őrült- 
ségétől elkapatva igy szól a kolozsvári »Ellenzék"-hez : 

Minek nekünk a csárdás, midőn annyi szép 
nemzeti tánczunk van.* ? 

Igy dolgozik a Gazetat a társadalmi közeledés, 
béke és egyetértés megvalósitására! Szegény ember, 

de nem tudja, mit cselekszik! 
Az asociatiuna mint egy száz karu polyp behá- 

lózta hazánk keleti részét, van legkevesebb 25—–30 
fiók-egylete, alapszabályainak körében erélyesen mü- 
ködik, gyüjti a pénzt, segélyezi az iskolás tanulókat és 
épen az idén N.-Szebenben 8 osztályu felsőbb leány- 
iskolát fog alapitni. Mindezt helyesen teszi már 24 
év óta. Többet is tesz, megadóztatja a népet, egy 
rendes tag 5 frtot fizet s midőn mint az idén Tövisen 
történt, egyik tag a tagságidij leszállitását inditványoz- 
za, leszavazzák. A román értelmiséget körébe vonta, 
a lapok folyvást közlik a fiók-egyletek és közgyülés 
müködését és vezérezikkekben buzditják a natio fér- 
fiait és nőit a gyüléseken való tömeges megjelenésre. 

Mindez szemünk előtt történik 24 év óta és a 
magyar társadalom nyugodtan nézte, sőt részt vett 
gyüléseiben, mulatságaiban. Jól tette. 

És mivel hálálják meg ezt a brassói ,Gazeta 
és n.-szebeni Tribuna ? Azzal, hogy a magyar köz- 
mivelődési egyletet, mely még megalapitva sincs, na- 
ponta gyanusitják, a magyarizálás czégét hordják hom- 
lokukon, csak azért, hogy olvasóikat annak pártolásától 
elriaszszák, magukat bocskorosoknak, a magyar 
közmivelődési egylet tagjait csizmásoknak nevez- 
getik. Mondhatnék még többet is, de minek? Olyan 
kalappal köszönnek az atyafiak, a milyen nekik van 
és mi erőlködéseiken, vergődéseiken egyet mosolygva, 
tovább megyünk a kitüzött czél felé. 

Részemről itt kijelentem, hogy nem egyébért 
örökitem meg e lapok hasábjain a „Gazeta és , Tri- 
buna" viselt dolgait az erdélyrészi magyar közmüvelő- 
dési egylet ellen, mintha ez által valakit el akarnék 
kedvetlenitni ezen egylet támogatásától; hanem ada- 

tokat gyüjtök egy később nemzedék számára. 
megfogják irni az erdélyrészi közm. egylet száz éves- 

történetét, e lapokban megfogják találni azt a szép 

adatot is, hogy a brassói csizmadia-társulat, melynek 
tagjai három negyed részben magyarok, egy negyed 

részben szászok voltak, ötszáz forinttal örökös 

tagja lett egyletünknek, de olvasni fogják itt ezt 

1985-ben: Volt akkor Brassóban egy rumun napi la- 

pocska, ugy hitták, hogy Gazeta Transylvanieit. Ez 

a lap midőn megtudta azt a szép hazafias áldozatot, 
kapta magát és leélczelle - már ugy a mint ő tudta 
— ezért a szép tettért a brassói csizmadia-társulatot, 
mert annak a román lapnak nem állott érdekében, 
hogy a magyar állam erősödjék. OÖ rettenetesen es- 
küdözött, hogy milyen hive a dynasztiájának, de a 
magyarok, nó, azok rebellisek (?2) voltak s most az a 
baja, hogy miért nem rebelisek most is, mert ez neki 

nu vine la socotélá; de a magyarok nem hall- 
gattak rá, mert nem hittek neki. 

Olvasni fogják 1985-ben azt is, hogy az a bras- 

sói Gazeta százados ünnepet akart tartatni 1884- 

ben Hóra, Klosca nevü erdélyi rumunokért, a kiket 

1784 II-ik József császár mint gonosztevőket kerékbe 

töretett; de abból a százados ünnepből semmi sem 

lett, mert volt 1884-ben Magyarországnak egy derék 

miniszterelnöke, a ki nem értette a tréfát, mikor a 

honpolgárok belbékéjéről volt szó. Olvassák 1985-ben 

a Brassóban azt is, hogy midőn a Gazetas- látta, 

hogy Horáért Kloskáért nem lehet százados ünnepet 
tartani, akkor sarkán fordult és 1885-ben azt irta, 
hogy hát ünnepeljék meg a Il dik József császár szá- 
zados emlékét, a ki 1785-ben a román parasztoknak 

szabad költözködést engedélyezett; természetesen csak 
a románnak — téranulü romaánü — mert 1785-ben 

magyar paraszt hogyan lett volna? Csak a román 

részesült abban a kitüntetésben, hogy szabad költö- 

zést nyert s igy csak ő imádkozhatik augusztus 22-én. 

Mennyi otromba izgatás! Hórea és lI-ik József csá- 
szár pártfogásával ámitotta a tudatlan népet. 

„Tegyétek, válaszolja a ,Gazeta a mit szivetek, 
és a fenséges jótevő iránti érzelmetek sugal. Ugy is 

a Hóra, Closca, Crisan martirok ünnepélye alkalmával 
ránk fogták, hogy mi irástudó rumunok bevallott for- 
radalmárok vagyunk. Bizonyitsátok be a dicső csá- 

szár emlékének ünnepélyével a világnak, hogy a ru- 

munok, mint ez előtt egy századdal is ma is, csak 

szabadságért és jogért küzdenek, de nem boszuért. 

Ünnepeljük meg tehát augusztus 22-ét csönddel. mél- 

tósággal s teljes komolysággal, imákat küldvén az égi 

atyához II. József dicső császárért. 
Ha nem lehet Hóráékért: tehát rajta a császár- 

ért! Te magyar kormány, ezt már csak nem fogod 

betiltani! De hogy! 
A Gazetának ezt a sarkon fordulását még a 

„Tribuna" is megirigyelhetné. 1985-ben azért a Ua- 

zetának fog a hálás utókor emléket emelni. 
Mai sci domnule ! Czenkalji. 

Ipar és kereskedelem. 
IV. 

Az iparegyletben társulásról is beszéltek: a véle- 

mények nagyon megoszoltak ugyan, de gyakrabbi ta 

nácskozás- s egy kis jóakarattal lehet a lehetetlennek 

látszót is lekűzdeni. 
Hogy a társulás mily nagy elönyökkel jár, annak 

bizonyitása felesleges is talán. De ha van valaki, a 

ki ebben is kételkednék, elég hivatkoznom a brassai 

bőrgyárosokra, a kik időről-időre a társulás elvére 
helyezkedtek , szövetkeztek, hogy nagyobb szállitmá- 

nyokra képesek legyenek. Ott áll még a brassai aszta- 

lostársulat, melynek tagjai a társulat védelme alatt 

nincsenek oly mértekben kitéve az idők esélyeinek. 

A Budapesten székelő országos kiállitás jó alkalom, a 

képzelhető legkedvezőbb az előmunkálatok megtételére, 

— ott legjobb erőink vették fel a kűzdelmet. 

Mikor ! Brassó rendelkezik a rendkivül kedvező fekvésy 

áruházzal (Kaufhaus), a melyet hasznositani kellene 

az iparosok számára. Legyen ez gyüjtőhelye készit. 

ményeinknek. Nem is kell sok költség, hogy e ha, 

régi mély álmából felriasztható legyen. 

E házat át kellene alakitani bazárrá 
allandó iparkiállitássá, a hol bizonyára 
igen sok érdekes tárgy kerülnekiállitásra, 

Itt kell összpontosulni a keresletnek a kinálattal, 
Ha a jelenlegi kiállitási bizottság az országos ki. 

állitáson lévő tárgyakat azók leérkezésekor alkalmas 

módon az áruházban kiállitaná, hogy ez által a hely- 
beli közönség is meggyőződjék arról, hogy igényeink 

a helybeli ipar által teljesen kielégithetők, másrészt 

alkalmunk volna ez által gyarapitani tapasztalatainkat 
a hiányzót előteremteni, az akadályokat pedig mel. 

lőzni. — 

Mihelyt felismertük a helyzetünk javitására és 

emelésére szükségeseket, bátran léphetünk igényeink- 
kel város és állam elé. Mindkettőnek kötelessége en- 
gedni a jogos és méltányos követelményeknek, — saját 

érdekei kivánják. Óvjuk meg iparunk további sűlye- 
dését, kerüljük a proletarismust, ne engedjük ezt el- 

terjedni, mert elvégre oly elem ez, melylyel a város- 

nak és államnak előbb-utóbb számolnia kell. : 

Időszerű segély meg fogja hozni gyümölcseit. 

Kiléptem a sikra, nehogy továbbra is azon vád 

terheljen minket, hogy örökös lethargiában szenvedünk, 
azzal pedig iparunkat s kereskedelmünket emelni nem 
fogjuk. Munkára, tettre hivom iparosainkat s keres- 

kedőinket s meg vagyok győződve, hogy e felhivásom 

nem lesz szélmalom elleni harcz. L. I. F. 

Tért adtunk ezen czikksorozatnak, habár egyes 
pontjai ellenkeznek is a mi veleményünkkel. Ezekre 

legközelebb visszatérünk, kifejtendő a mi álláspontun- 
kat, felfogásunkat ezen fontos kérdésben. Örvendünk, 
hogy iparosaiuk s kereskedőink behatóbban kezdenek 

foglalkozni saját ügyeikkel s nem nézik tétlenül, mig 

mások kűzdenek érettök. 

De kétszerte jobban örvendünk, hogy e hangok 

épen szász részről emeltetnek s ezzel minket kerestek 

meg, — biztositéka annak, hogy vannak még egye- 

sek ott is. a kik a valódi közügyet meg tudják kü- 

lönböztetni a nemzetiségi érdekektől. Ilyen az ipar 
s kereskedelem is, — ez internationalis. 

A mit czikkiró ur mond az áruházról, azt már 

ma is helyeselhetjük, habár nekünk ez irányban is más 

nézetünk van, a mely azonban lényegileg még sem 

oly nagyon eltérő. A mig tehát mi behatóan foglal- 

koznánk vele, addig tárgyalják az érdekeltek is, — 

lapunk ez irányban mindég nyitva áll előttök. 

Kulturegylet. 
Az ,Erdélyrészi magyar közmüvelődési egyesü- 

leté folyó augusztus hó 30. és 31-ik napjain tartandó 

ünnepélyére a jelentkezések még augusztus 26-áig 

bezár ólag meghosszabbittatnak. Kéretnek a t. tagok, 

hogy az elszállásolás iránt addig a rendező bizottság- 

hoz irni sziveskedjenek, ugy a kedvezményes vasuti 

jegyek iránt is. A határidő szives megfigyelése kére- 

tik. - Kolozsvár, 1885. augusztns hó. Dr. Nagy Mór, 

városi tanácsos, r. b. elnök. 

szavakkal keresi Alit, gyönyörűü vázolása egy hősnek 

a bizonyos halál perczében. Mig Tinódi versében, 

akár a vivó erők megértésére, akár a személyes bá- 

torság elgondolására nagyon is sok van bizva az ol- 

vasó phantasiájára. 

Mily szépen van visszaadva az a jelenet is, mi- 

kor a békeszerző pap szavára 
oJó Szondi a jámbor atyára borul, 
Lágyul szive, majd elkomorul 

de hirtelen a hivatás nagyszerüségétől, egy eszme 

szentségétől áthatottan, kardjára csap, égbe felölti ke- 

zét s mond: 
sEsküt fogadok: 
E helyt maradokle 

E szavakkal el volt vetve a koczka, s a bosszus Ali 

sfelveri mind valamennyi hadát" s az ostrom az előb- 

bieknél hevesebben foly. 
S hol találhatni szebb helyet e versben, mint 

Miután mindkettőt s a velöők szabadon bocsátott két 

török foglyot is dusan felöltözteti, elküldi a pap kisé- 

retében Alihoz e szavakkal : 

UÜdvözlöm Alit, 
Kit bosszu hevit, 

Elszenvedem, öntse ki bár rám, 
Csak szánja meg két kicsiny árvám. 

— S mindez Tinódinál, hasonlóan az esemény még 
több érdekes jeleneteihez, történeti egyszerűséggel van 

előadva. Ugy látszik, Tinódi elégségesnek hitte csak 

a fölemlitést, azt vélvén, hogy Szondi gondoskodása 

az apródokról már magában is elég hatásos. Kétség- 

telen, hogy az élet és halál küzdelmei közepett gon- 

dolni az ügyefogyottakra, már magában is nagyszerü 

tett; de még meginditóbbá, lélekemelőbbé lesz az a 

szép leirás áital. 

Az utolsó küzdelem, melyben Szondinak 
oLábán seb esik, 
Térdére esik, 

S még tovább is öl, ront, 
Mig sebe vért ont. 

egy hazájáért magát dicsően feláldozó hősnek, az 

anyaggal szemben a szellem diadalra juttatásában el- 

esőnek a lehető legszebb, legméltóbb leirása. S végre 
a győztes Alinak még az ellenségben is becsült hősi- 

ességét méltányló eljárása, midon 
. a hegyre temette a hős tetemet, 

s dárdát maga szura le sirja felett. 

Csak e két mozzanat leirása is oly magasra helyezik 
a Czuczor versét a Tinódié fölé, mint a mily nagy 
időköz a két költő életidejében áll. 

S lássuk most a tulajdonképi magyar balladák 

megteremtőjének, Aranynak Szondi két apródját. 

Oly gyönyörüű mesterfogást, oly szép tárgyalást s mü- 

vészi kivitelt ritkán találunk költeményben, mint eb- 

ben, s ez abban áll, hogy mig Czuczor drámailag be- 

széli el a történteket, addig Arany mint multra tekint 
vissza, tehát nem mint történőket, hanem mint tör- 

ténteket adja elő. De nem ő maga, hanem az apró- 

dok beszélnek; e beszéd. illetőleg ének a dalnokok 

ajkán, teszi egyszersmind a ballada eposzi részét. S 

ép ez a fogása Aranynak teszi páratlanná e köl- 

teményt. 

E költemény azt az eszmét fejezi ki, hogy a ki 

az igazért harczol, mint Szondi is, soha sem harczol 

hiába, mindig győz. S az igazság itt a magyar ön- 

feláldozó hazafiság, szemben a török hóditással, a ke- 

resztény felfogás erkölcsisége, szellemisége szemben a 

mohamedánizmus érzékiséggel.. (Greguss.) E két el- 

lentét azonban nemcsak a költemény tartalmában, ha- 

nem az alakban is vissza van adva. 

szakban a költő a helylyel ismertet meg, melyben az 

esemény lefolyt; a többi merő dal meg ellendal a4 

apródok és Ali szolgája közt. Az 5-ik versszakbáah 

kezdődik az esemény s ez ép ott ragadva meg. hol 

Márton, az oroszi pap, Ali kevély izenetét hozza, mit 

az apródok migy idéznek : 
»Add meg kegyelemre jó Szondi magad : 
Meg nem marad itt anya szülte. 

De Ali szolgája, kit az apródok még mindig késésé 
kihoz sodrából, mintegy félbeszakitja a zászlós kon 
val diszitett sirhalom mellett éneklő fiukat s a táborbi 

hivja, hol nagy vigalom van, mert a győzelem feletli 

ünnepet ülik. 

A fiuk tovább énekelnek, Szondi izenetét idézvén. 
2Mondjad neki Márton, im ezt izenem: 
Kegyelmet uradtól nem vár soha Szondi; 
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M Erdélyrészi magyar közművelődési egyesület pénztárába 
folyó évi julius hó 8-ától az alább következő összegek 

folytak be: 

Menyhért László főgimnáziumi igazgató ur 
1813-ik számu iven, Kalocsáról: Menyhért L. főgimn. 
ígazg. ur 10 frt rendes tagsági dij. Incze Miklós, Ko- 

atsics Kálmán, Szombathelyi Antal, Sehmidt Arthur 
fV. osztályos, Szénásy István, Kölner Károly V. oszt., 
Heinrieh Jenő, Sey Tamás, Keitzner Gusztáv, Schmoll 
Géza, Hanauer Árpád, Magyar Károly, Zboray Gy- 
Bauovits L., gr. Csáky László, Fetter Gyula VI. oszt. 
(anuló uraktól 1–1 frt, 3 évi pártoló tags. dij. eső 
részlete. Heinrich Aladár III. oszt. tan. ur 1 frt. Le- 
gény Oszkár VI. oszt. t,. ur 2 frt. Várnay Imre V. 

t ur 00 kr. Sey Tamás VI. o. t. ur 50 kr. N. 
N. 2 frt 72 kr. Scheidl Ágost IV. o. tan. ur 50 kr. 
A Stephaneum I. szakaszától 2 frt. Br. Pongratz An- 

jelm V. o. t. ur 1 frt, és Tatner Viktor urtól 1 frt 
30 kr adatott adománykép. - Imre Lajos tanár 
urtól Hód-Mező-Vásárhelyről 1 frt. - Philal Ferencz 

urtól 1 frt. - Reschner Károly mérnök urtól 15 fet, 
és Csiki Mihály kereskedő urtól Kolozsvárról 12 frt 
párczakönyvekből. – Szathmár város közönségétől 
Böszörményi Károly kir. tan. ur ő nsga által küldve 
200 frt alapitó tags. dij - A kunszentmiklósi kaszi- 

nótól dr. Tóth Ferencz pénzt. ur által küldve 100 frt 

alap. t. d. - Evva Lajos népszinház igazg. urtól a 
Budapesti Hirlap" révén 100 frt al. t. d. - A ma- 
gyar pécskai kaszinótól Köpf György alelnök ur által 
küldve 10 frt rendes t. d. – Dr. Szabados József ka- 
nonok-esperes pécskai plebános urtól 2 frt r. tags. d. 
első részl. – Mohász Győző csendőr-őrsvezető urtól 
Szász-Sebesről 2 frt adománykép. — Gáger László 

végzett jogász urtól Budapestről 100 frt alap. t. dij. 
— Ifj. Jeney István kir. mérnök urtól Zilahról 2 frt 
r. tags. d. első részl. - Bereczky Károly megyei fő- 
orvos urtól Zilahról 3 frt 3 évi párt. t. d. fejében. - 
A Szilágy gyüjtése. Seh Károly baranyamegyei al- 
jegyző urtól 5 frt adománykép. 

A király születés napja. 
— Augusztus 18-án. – 

Koronás királyunk, ő cs. kir. apostoli felsége 
születésnapját - mint minden évben - az idén is 
megünnepelte Brassó város közönsége. Az ünnepély 
a szász nagy templomban kezdődőtt a hol ez alkalom- 
ból ünnepi istenitisztelet volt. A bevezetés igen szép 
orgonajáték volt, a melyet Neugenboren s.-lelkész 

rövid imája követett. Most az orgona rázenditette a 
Gott erhalte. osztrák hymnuszt, mig a sekrestyés a 
dalszövegét osztotta szét. E közben Nussbácber s.- 

lelkész lépett a szószékre ünnepi beszédet tartani. 
A szónoklat szép volt, tartalomdus, hazafias. 

Oly beszéd, melyet szász lelkésztől hallani nem szok- 
tunk. Főbb vonásokban jelezte a békés külpolitikát s 
annak befolyását hazánkra, a mi természetesen első 
sorban a koronás király érdeme, a kinek uralma 
alatt fejlődik tudomány, művészet, ipar s 
kereskedelem, boldog minden nemzetiség 
és megelégedett. 

Ez volt a szép szónoklat vezéreszméje, e körül 
fordul az egész beszéd. (Szerettük volna, ha nagy- 
nagy közönség hallgatja e beszédet, legalább a szó- 
székről, saját lelkeszüktől hallották volna, hogy rága- 
galom, hazugság az elnyomásról szóló jeremiád. Szerk.) 

A gyönyörü, hazafias szellemtől áthatott beszé- 
det ismét a ,Uott erhalte követte. Mennyivel job- 
ban hangzott volna az elsten áld meg a magyart!. 

mnen a küldöttségek a katho"ikus templomba 
mentek, a hol Möller Ede apát plébános tartotta a mi- 
sét fényes segédlettel annyi közönség előtt, hogy a 
küldöttségek egy részének állania kellett. Mise alatt 
igen szép solot énekelt Forhans századosné, majd kü- 
lön a vegyes-kar. 

A-templomokban ott volt a megye tisztikara Tom- 
pa Sándor főjegyzővel; a városi tisztikar Brennerberg 

Jézusa kezében a kegyelem, egyenest oda 
Fog folyamodni. 

A szolga ujra folytatja a rábeszélést a sirtól való el- 
távozásra; a keleti inyenczség minden nemét: ször- 

betet, fügét s a sok déli gyümölcsöt használja fel 

csalétekül. Mit sem használ! A kis dalnokok Aliban 

nem azt a szerető pártfogót látják, kit Szondidan el- 

vesztettek, hanem egy irtó ellent, legnagyobb jóltevő- 

jüknek megölőjét, s ép azért a szolga szavára nem 

hajtva, tovább folytatják dicsőitő dalukat, elzengvén 
Mi bősz haragját, melylyel a várat a sikertelen első 
ostrom után másodszor is megtámadja; el azt 1s, hogy 

miként gyujtja meg Szondi a vár piaczán felállitott 

máglya tüzében a sok ezüstöt és aranyat; miként 
szurja le lovait, s hogy vivott a sromlott torony alján. 
– A szolga megunva a sok siránkozást, befejezhetőnek 
véli a dolgot, midőn azt mondja : 

,Aztán, no . .. hisz ugy volt.. 
Aztán elesett, zászlós kopjával 

VA hóős Ali temette. .. 

De még tovább időznek a dalnokok, megénekel- 

vén, hogy mint gondoskodott rólok Szondi. midőn ha- 

lála előtt Alihoz küldé őket; mig végre a szo'ga vég- 
ep elveszti türelmét s Ali vesszejével s később 
örtönével ijeszti őket. Azonban az utolsó szó mégis 

az Övék lesz, megátkozván Szondi megölőjét : 
„Apadjon el a szem, mely őt czélba vevé, 
Száradjon el a kar, mely őt lefejezte; 
Irgalmad, oh Isten! ne legyen övé, 
Ki miatt lőn ily kora veszte." 

Végh Mátyás. 

Ferenecz polgármesterrel; az áll. iskolák tantestülete 
Koós Ferencz kir. tanácsos tanfelügyelővel; a kir. 
ügyészség Kenyeres Adolf kir. ügyészszel: az adófel- 
ügyelőség Gencsy István kir. adófelügyelővel; az ille- 
tékkiszabási hivatal Szenti Bálint főnökkel; a törvény- 
szék stb., állami tisztviselők, kik az egyházi szertartás 
után üdvkivánataikat tették le Tompa Sándor főjegyző 
ur kezeihez, a ki azokat a legfelsőbb trón zsámolya 
elé juttatja. 

Délután 1 órokor a Nr. 1e szálloda termében 
a katonai tisztikar bankettet rendezett, melyben mint- 
egy negyvenen vettek részt. Az első helyet Hab- 
rovszky Frigyes honvéd őrnagy foglalta el, ki is 
jelenteg helyőrségi parancsnok. A diszebéd kezdetét 
taraczkok durrogása hirdeté, melyet midőn a pezsgő 
palaczkok durrogása váltott föl, fölállott a honvéd őr- 
nagy s poharat emelt, éltetvén ő felségét és pedig elő- 
ször magyar nyelven, mire a zene a ,Gott erhalte"-t 
játszá, azután német nyelven, mire ismét a német 
hymnusz hangzott fel. Ékkor csakugyan kitünt, hogy 
gyászmagyarok vagyunk, nem lévén még magyar hym- 
nuszunk sem. 

Ebéd alatt a legvidámabb hangulat uralkodott 
folyton. A városi zenekar kitünően felelt meg felada- 
tának. Brandner ur szerzeményét, az Amazonen 
duadrillec-t élénken megtapsolták. 

Hogy a program mért nem állittatott ki két nyel- 
ven, azt sokan megrótták. Nagy hiba volt az is, hogy 
a rendezők megfeledkeztek a terem diszitéséről. A 
Nr. 1. vendéglőse ez alkalommal csakugyan kitett ma- 
gáért, az ebéd felséges vala, azonban pinczérek nem 
voltak kellő számban s igy történt, hogy a vendégek 
voltak kényszeritve, a nagy tálakat kézről-kézre adni, 
a mi bizony elég esetlen vette ki magát. A társaság 
mintegy négy órakor oszlott el a legjobb hangulatban 

Rosz vért szült, hogy a helyt tartózkodó 22 nyu- 
galmazott tiszt közül, csak egyetlen egy vett részt az 
ebéden. Hogy ezen tüntető közöny illik-e hozzájok, 
itéljék meg ők maguk. Man soll ihnen die Pension 
auf drei Monate zurückhaltent — mondá tréfásan va- 
laki. — 

A király születésnapja Küküllömegyében. 

Keresd, 1885 augusztus 18. 

Dicsőn uralkodó királyunk, ő felsége születés- 
napja alkalmából Segesváron e hó 18-án reggel 9 
órakor a megye házánál gyült össze az állami, megyei 
és városi tisztviselőikar, honnan a megyei alispán Szo- 
boszlay Károly vezetése alatt az isteni tiszteletben 
vettek részt, melynek bevegeztével Keresdre történt 
kirándulás, a megye szeretve tisztelt főispánja által 
adott ebédre való részvételre. 

Mindkét Küküllőmegye intelligencziáját láttuk teg- 
nap, ugy Erzsébetváros, mint Segesvár felől a keresdi 
ősi kastély felé számos fogaton tova robogni. A 
Dánostól Keresdig vezető uton, oly hosszu vonalon, a 
melyet ép szemmel belátni nem lehetett, hintó-kocsi volt 
egy sorban látható. 

Gróf Bethlen Gábor, Kis- és Nagy-Küküllőmegyék 
érdemekben dus főispánja, mint az ez előtti években, 
ugy most is, királyunk ő felsége születésnapja alkal- 
mából, ódon kastályába hivta össze ebédre Küküllő- 
megyék előkelőbb intelligencziáját, érdemesebb bizott- 
sági tagjait, a megyei és állami tisztviselőikart. 

A nemes gróf ur. a magyar ősi szokásokat, — 
mint már tudvalévő dolog, szereti mindenben fenntar- 
tani, s igy azon vendégszeretetet, melyet az ott meg- 
jelentek élvezhetni szerencsések valának, valójában a 
legkedvesebb emlékeik közé sorozhatták. 

A meghivottak nagyobbára még azt is tapasztal- 
hatták: hogy ez ódon kastélyt a nemes gróf, csak a 
legközelebbi hónapokban mennyire helyreállittatta; 
torony, bástya, annyira renoválva, hogy az arra járó 
évszazadok multán is gyönyörködhetik e történelmi ne- 
vezetességü épületben. 

A kastély kertje, melyre - mellesleg mondva — 
a főispán ur igen sokat szokott áldozni, az idén is da- 
czára a sok viharnak, mely e környéken dühöngött, 
valóban meglepő szép. 

És ez alkalommal ujolag tapasztalhattuk, hogy a 
mily tapintatos és erélyes főispán gróf Bethlen Gábor 
a közigazgatás terén, ép oly szeretett és tisztelt a két 
megyebeli lakosság előtt is. 

A fogarasi, erzsébetvárosi és segesvári, három 
zenekar mellett, melyek e napon mind künn voltak 
Keresden, élvezhettük a vidék különböző zenéit. 

A pohárköszöntések sorát a főispán ur ő méltó- 
sága nyitotta meg, éltetvén a királyt, királynét, Rezső 
trónörökös ő fenségét. és fenséges nejét. 

Nagy-Küküllőmegye részéről Szoboszlay Károly 
ur a főispánra üritett poharat, hasonlóképen Gaál Do- 
mokos kis-küküllőmegyei alispán, a ki szintén 10 éves 
főispánunk Bethleni gróf Bethlen Gáborra emelte po- 
harát. Nagy Lajos kir. tőrvényszéki elnök a gróf 
Bethlen Farkas emléke folytán, gróf Bethlen Árpádot 
köszöntötte fel. 

A pohárköszöntők sorát e helyütt bajos volna 
elősorolni, mindazonáltal ide iktatni kivánom, hogy 
Gerendy István, kís-küküllőmegyei birtokos Bausz- 
nern Guidó nagy-küküllőmegyei szentágotai ország- 
gyülési képviselőre emelt poharat – ki azonban nem 
volt jelen – indittatva a képviselő honfiui érdemei 
által, melyeket ujabban volt alkalmunk tapasztalni, 
midőn a képviselő választóihoz oly hazafias hangon 
levelet intézett. E felköszöntő zajos tapsot provokált. 

E jól sikerült ebéd után a társaság nagyobb ré- 
sze a kertbe rándult le, hol a három zenekarnak föl- 
váltott müködése meltett, a nap hátralévő része, a 
legkedvesebben folyt le. i 

t 

Szinészet. 
Tegnapelőtt (csütörtökön) »A sabin nők el- 

rablásac került szinre, és habár e kitünő vigjátékot 
Brassó közönsége német előadásból ismeri és nagyon 
kedvelt, és habár e vigjáték fővárosokban ma is kassza- 
darab, — a szinház kevésbbé volt látogatva; ez azon- 
ban nem akadályozhatta, hogy a darab oly kitünő 
sikert arasson, mint soha vigjáték Brassón. A szere- 
pek egytől-egyig avatott kézben voltak, sőt még az 
utolsó iskolaszolga is igen jó személyesitőre talált. — 
Valóban nehéz a babért a szereplők között elosztani, 
mert vidéki szinpadon jobb előadást nemcsak kivánni, 
de képzelni sem lehet. 

A szereplők tultettek egymáson a kitünőnél ki- 
tünőbb alakitásban. És a mily kedves szobaleány 
volt Kissné, oly ,valóságost asszony volt Róz sáné. 
oly kellemes doktorné volt Polgár Fáni és oly naiv 
volt Polgár Iza. Vihári Gyvula szokott művészet- 
tel adta az öreg professzort; Németh megmutatta, 
hogy nemcsak kitünő tenorista, hanem verzirozott szi- 
nész is. Szabó Gábor a ,„barassói bőrkereskedőt 
nagyon természetesen adá; Kiss Sándor – Náday 
utánzója – kedves gyerek volt. De hogy végén csat- 
tanjon az ostor, Polgár Gyulát veszem bonczkés 
alá. Nem tulzok, ha mondani merem, hogy a brassói 
szinházban annyi nevetés, annyi taps nyilt jelenetek- 
ben és felvonás után soha nem volt és nem lesz. — 
E viharos tetszésnyilvánitásokban, igaz, az összes sze- 
replők osztoztak; de különösen Polgár Gyula volt az, 
ki a szó legszorosabb értelmében lebilincselte a kö- 
zönséget és haszonbérben tartotta a nevető-izmokat. 
Soha talán igy és jobban nem játszott Polgár. 

A darab maga olyan, hogy bizony sokat kell 
azon nevetni, mert alig van vigjáték eredetibb ötle- 
tekkel és természetesebb mozzanatokkal. Szövege egye- 
nesen a hasonnevü német vigjátékból van véve, de mig 
ott egy északnémetországi szinigazgató viszi a fősze- 
repet, addig itt magyar áll előttünk a javából. Sokat 
és épen alkalom- és időszerüen extemporizált Polgár 
(mit mi és a közönség, tekintettel a pompás élczekre, 
megbocsátunk,) és alakitása, mint minden egyes moz- 
dulata elárulta benne a müvészt. Solymossy, Kassai, 
Vizvári és Ujházi jutottak eszünkbe, és reméljűk, mi- 
szerint Polgár Gyulában is fel fogják ismerni nagyobb 
városaink igazgatói, sőt a nemzeti szinházak vezetői 
is a nagy és kitünő tehetséget. Brassón és vidékén 
egyébiránt el van ismerve, hogy Polgár Gyula mint 
jellemkomikus és operette-buffo a vidéki összes társu- 
latok legjelesbike. - Sajnos az igazgatóságra nézve, 
ha igaz, hogy a kolozsvári nemzeti szinház fogja őt 
szerzödtetni, de örvendetes a kolozsvári nemz. szin- 
házra nézve. 

Ha mindannak daczára, hogy Polgár Károly szin- 
társulata a vidék legjobbja, és ő mégis kénytelen volt 
ily gyorsan távozni Brassóból, ez épen több körül- 
ményre vezetendő vissza, melyeknek előidézője min- 
den más, csak nem Polgár. Ő igen bölcsen cseleke- 
dett, hogy idejekorán elment tisztességesen jobb 
állomásra, nem hagyván itt adósságot, hanem ellenke- 
zőleg a legjobb benyomást. És ha — adja isten — 
a brassói magyarok viszonya változni fog, Polgár Ká- 
roly társulata lesz az első, melyet minden erőnkből 
pártolni fogunk. 

Helyi és vidéki hirek. 

Gróf Bethlen András főispán ő méltósága, mint 
legbiztosabb forrásból értesülünk, f. hó 26-28-án ér- 
kezik városunkba s huzamosabb időre honn marad. 
A mennyire örvendünk ő méltósága közelebbi haza- 
érkezésének, sokkal jobban s azt hiszszük, velünk me- 
gyénk összes közönsége, hogy a fürdő a főispán ur 
egészségének jó szolgálatot tett. 

Roll Gyula kir. tanácsos alispán utazásából f. hó 

21-én egészségesen hazatért s ujból átvette nagy gond- 

dal járó hivatalát. Üdvözöljük ismét itthonn. 
Szent-István napján ünnepi nagymise volt a hely- 

beli róm. kath. templomban. Ismét jelen voltak a ha- 
tóságok képviselői. Az ünnepi misét Möller Ede apát- 
plebános végezte fényes segédlettel, – mig Szász 
Károly tábori lelkész oly ünnepi beszédet tartott, 
minőt hallani ritkán van alkalmunk. Jól esett szi- 
vünknek az a hazafiságtól sugárzó hang, mely szivből 
jött és szivhez szólt. A beszéd tárgya isten és haza 
volt. E kettő körül forgott az egész beszéd, melynek 
sikereért őszintén gratulálhatunk a tábori lelkész urnak. 

Polgár Károly szintársulata bucsuzik Brassótól ; 
nincs pártolás, habár igazán megérdemelnék. Be sem 
várva a bérlet befejezését, a társulat elutazott váro- 
sunkból, miután az igazgató visszafizette mindenkinek 
a bérlet elmaradt előadásaira kifizetett jegyét. Na- 
gyon helyeseljük Polgár ur tapintatos eljárását Ő be- 
látta, hogy Brassón ma nincs szini idény és igy sietett, 
még mielőtt adósságokba verte volna magát, távozni; 
mi mindenesetre örvendetesebb, mint ha forcirozta 
volna az előadásokat s játszott volna folytonos deficzit 
közepette jobbnál jobb darabokat. Hiába ! rosszul 
mennek az üzletek, pang az ipar, és habár Polgár 
igyekvő ember és kitünő erők felett rendelkezik, ma- 
napság Brassón nem vergődhetett volna keresztül. – 
Sajnáljuk ezen kitünő társulatot, s midőn nekik szivé- 
lyes bucsut mondanánk, reméljük, hogy az őszszel 
jobb körülmények és szerencsésebb viszonyok között 
még találkozunk. Tudtunkkal Dévára utazott el már 
tegnap az egész társulat és mi tiszta szivből jobb sze- 
rencsét kivánunk a társulatnak, mint Brassón volt. 

A kultur-egylet közgyülése augusztus 306–381-én 

lesz Kolozsvárt. Brassóbólhihetőng a czélra külön vonat 

fog indulni, melynek jegyei 14 napi érvényességgel fog- 

nak birni. Figyelmeztetjük erre az egylet t. tagjait. 
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Felhivás. A kultur-egylet helyi választmánya 
felhivja mindazon egyleti tagokat, kik a kolozsvári 
nagy gyülésen részt venni akarnak, hogy ebbeh szán 
dékukat a kedvezmények kieszközlése végett legkésőbb 

f. hó 25-ikén déli 12 óráig dr. Wiesz Ignácz alelnök 

nrnál jelentsék be. 

Halálozás. Megyénk általánosan tisztelt főjegy- 

zőjét, kis-borosnyói Tompa Sándort nagy, mélyen sujtó 

családi csapás érte. Épen midőn a Szent-István napi 

nagy mise alkalmával a templomban ült, vett egy gyá- 

szos sürgönyt. Fivére, a maros-vásárhelyi kir. köz- 

jegyző meghalt. A főjegyző ur nyomban elhagyta a 

templomot, sietett hivatalába, melyet nyomban Pánczél 

István t. főjegyzőnek adott át, azután rögtön kocsira 

űlt, családjához ment Maksára s onnan Maros Vásár- 

helvre. Alig terjedt el a gyászhir, a városban a leg- 

mélyebb részvét mutatkozott főjegyzőnk fájdalma iránt. 

Fogadja a főjegyző ur őszinte, legmelegebb részvétünk 

kifejezését s nyujtson gyógyulást fájó sebének azon 
igaz részvét, melyben e megye közönségének minden 
rétege vele s a gyászoló családdal osztozik. Enyhitse 
fájdalmát a nyilvánuló szeretet, mely épen a szeren- 
csétlenség perezeiben nyilvánul legőszintébben. Az 
oly korán elhalt, nagytehetségűü férfi pedig nyugodjék 
békében, legyen könnyü felette a hant! 

Csődmegszüntetés. A brassói királyi törvényszék 

a Szekula és Zakariás brassói kereskedelmi czég 

ellen megnyitott csődöt idei augusztus hó 19-én 4198. 

szám alatt a hitelezőkkel történt kiegyezés folytán 

megszüntette. 

Megszökött rab. Augusztus 15-én estéli 10 óra- 
kor — mint kissé elkésve értesülünk – Ancsics Ta- 
más Z évre elitélt fegyencz a brassói fogházból meg- 
szökött. Az eset következő. A börtönből a folyosóra 
nyiló ajtó ablakán lévő rostélyzatot kifeszitve. kibujt 
a folyosóra, ott a csatornán mezitláb felmászott a ház- 
tetőre s elillant. Vele fogva volt társa odakiáltott az 
őrnek, hogy Ancsics megszökött, az őr lőtt is reá, 
mire az egész őrség fegyverre kapott. De hiába, a 
szökevény nem volt megkapható sehol. A rögtön el- 
indult őrjáratnak sem sikerült nyomára jönni. A mint 

ezek a zuhogó eső elől kissé megtértek a bokrok közé, 
hirtelen három egyéut látnak közeledni. Reájok kiál- 
tottak. Kettő kereket oldott, de a harmadik megállt, 
a kit el is fogtak. Almatolvajok voltak s szépen cezi- 
peltek 2 zsák lopott almát. Az elfogott Sirbu Ilie nevü 
egyént az őrség bek.sérte a rendőrségre. 

Helfy Ignácz országgyűlési képviselő a folyó hé- 
ten tartotta beszámolóját Sz.-Udvarhelyen. Visszatér- 
tében f. hó 19-én este városunkba érkezett s itt idő- 
zött 20-iki estéig, mikor a gyorsvonattal Bpestre utazott. 
A képviselő ur 20-án d. e. jelen volt a kath. templom 
nagymiséjén, majd meglátogatta a város egyéb neve- 
zetességeit. 

Elveszétt egy niekel-féle dohánytárcza kedden 
este a dalcsarnokban a szinielőadás alkalmával. A 
megtaláló felkéretik, miszerint a tárczát a Kronstádter 
Zeitunge szerkesztőségi irodájában átadni sziveskedjék. 
A tulajdonos hajlandó az átadónak a tárcza teljes vé- 
telárát, azaz 1 frt 50 krt megadni. 

A vidéki lapszerkesztők s kiadók országos kon- 

gresszusa Budapesten az irók és müvészek társasága 

helyiségében aug. hó 24-25-én fog megtartatni. A 

„Brassó" szerkesztőségét lapunk szerkesztője fogja kép- 
viselni. 

Meghivás. Ő csász. és apostoli királyi felségének 

legkegyelmesebb urunk és királyunk I. Ferencz József 

születése ünnepélyére f. 1885. augusztus 22-én, szom- 

baton, a ,Concordia nagytermében tánczvigalom lesz, 

melyre a t. fürdővendégek és a t. cz. közönség az 

alólirott bizottság által ezennel a legszivélyesebben 
meghivatnak. Belépti dij személyenkint 1 frt. A táncz- 

vigalom kezdete estéli 9 órakor. – Zajzon, 1885. 

augusztus 17-én. A bizottság nevében: Litsken, v. 

alkapitány, mint fürdőbiztos. 

A milliomodik kiállitási jegy kiadatott. Két ka- 

tona kapta meg, a kik egy jegygyel léptek a kiállitásra. 

Megkapták a 100 sorsjegyet, azután jól megvendégel- 

ték őket. A szegények már csak a főnyereményt 

várják. 

Hymen. A segesvári állami elemi iskola egyik 
kiváló és köztiszteletben álló tanitónőjével Majorkó. 
vics Helénnel f. augusztus hó 20-án tartotta eskü. 
vőjét ugyanezen iskola közszeretetben áltó tamnítója 
kis-baczoni Benedek Mihály. Áldást és szerencsél 
kivánunk e szép frigyre. 

Nyilt tér.*) 
Köszönetnyilvánitás. 

Alólirottak forró köszönetet nyilvánitunk mind. 
azoknak, kik részvétes megjelenésükkel felejthetetlen 
leányom — illetve szeretett nőm, Hartmansdorfi Hat- 

faludy Rozkának végtisztelet-adásán megtisztelni szive- 
sek voltak. 

Áldja meg az ég ura mindazokat, kik a kedves 
halottat betegsége alatt ápolásukkal, vigasztalásukkal 
és figyelmükkel elhalmozták, különösen a kedves ba- 

rátnét Papp Ferenczné urnőt, a kiben kedves halot- 
tunk betegségében önzetlen testvért talált. 

Brassó, 1885. augusztus 20. 

Éttfalvy Halmágyi Jozefin, 
mint édesanya. 192) 

Knapp Mihály, 
mint szerető férj, 

*) Ezen rovat alatt megjelenteknek sem tartalma- sem 
alakjáért nem felelős a szerkesztőség. 

Brassai piaczi árfolyam. 
Brassó, 1888 augusztus hó 22-én. 

Román papirpénz a 20 frankos 8.86 vétel 8.88 eladás., 
2 ezüstpénz a 20 . g.30 68.85 

Napoleond'or (aranypénz) . . 9.90 , 9.91 
Török lira . .10.14 ,110.I16 
Orosz imperial . 11.16 11.18 
Arayny...587 586 

Örosz papirrubel. 2-l3 

Felelős szerkesztő: Szterényi lózsef. 

Kiadótulajdonos: Alexi könyvnyomdája. 

HIR 
7821/1885. szám. 

Hirdetmény. 

Brassómegye közig. bizottsága az 1885. 

évi julius hó 13-án kelt 530. számu ren- 

deletével a Höltövény-Földvári és Földvár- 

Botfalvi törvtha. utra szükséges 300 darab 

tölgyfa kerékvető és 100 fm. tölgykorlát 

felállitását 420 frt összeg erejéig engedé- 

lyezte. 

tásának biztositása czéljából az 1885. évi 

augusztus hó 28-ik napjának délelőtti 9 
órájára a brassómegyei m. kir. államépi- 

tészeti hivatal helyiségében tartandó zárt 

ajánlati versenytárgyalás hirdettetik. 

hogy a fentebbi munkálatok végrehajtásá- jelenleg 

nak elvállalására vonatkozó, az engedélye- 

zett költség után számitandó, s a részle- 

tes feltételekben előirt 50/,-nyi bánatpénz- Van, 

zel ellátott zárt ajánlataikat a kitüzött 

nap d. e. 9 órájáig a nevezett hivatal- 

hoz annyival inkább igyekezzenek beadni, mindenféle órajavitások 

mivel a későbben érkezettek figyelembe pontos eszközlésére. 

nem fognak vétetni. 

A szóban forgó munkálatra vonat- 

kozó műszaki müvelet és részletes felté- 

(191) 2- 2.[telek a nevezett magy. kir. államépité 

alisp. szeti hivatalnál, a rendes hivatalos órák- 

ban, naponkint megtekinthetők. 

Kelt Brassóban, 1885. évi aug. hó. 

A fentemlitett munkálatok foganatosi- M an S b e P e l E s 

Brassóban, Nagy-utoza 436. szám alatt. 

Van szerencsém ezennel teljeseo 
ttet tisztelettel értesiteni a nagyérdemü 

A versenyezni óhajtók felhivatnak , közönséget, hogy órás-üzletem 

Nagy-utcza 436. szám alatt 

szemben Fleischer M. s társa 

husszékével. 

Ugyanekkor ajánlom magamat 

Kir. tanácsos alispán helyett: 

Tompa Sándor, 
főjegyző. 

órás, 

z 

gyors és 

Tisztelettel 

Mansberger E. 
órás. 

xxx k 
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közönségnek szintén 

alsószoknyák és uri alsónadrágokkal stb. 

Brassó, 1885. aug. hó. 

(186) 2-6 

xx oe 
Szives tudásul. 

Van szerencsém a n. érd. közönség becses figyelmébe 
ajánlani saját gyártmányu, elismert finom minőségü 

e .. a 

Brassói gyapjuszövet-raktáromaltl. 
Szöveteim minden időszakbeli férfi- és gyermek-öltönyökre 

alkalmasak s azoknak finomsága-, szépsége- 
lősséget vállalok. Az árak is lehető legolcsóbbak s lakásomon — 
felső-ujuteza 167. sz. - minden időben megtekinthetők. 

Azonfölül olcsó árak mellett szolgálatára állok a n. érd. 

saját gyártmányu gyapjuból 

szőtt áruimmal nagyban és kicsinyben, valamint mindennemü 

harisnyák, tartós gyapju-réklik, különböző nagyságu és szinü női 

Viléki megrendeléseket ntánvét mellett pontosan és gyorsan teljegitek, 
Minden szakmámba vágó megbizást készséggel elvállalok s fő 

törekvésem a kivánalmaknak olcsón és pontosan eleget tenni. 

BROSZEK ANTAL, 

*
R
 

és tartósságáért fele- 

Egy szép nagy 
m v 

bolthelyiseg 
a főpiaczon, Lensor 26. szám alatt, vala- 
mint egy a a főtérre néző lakás a második 
emeleten azonnal kiadó. 

Bővebbet ugyanott az első emeleten. 
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Valódi Singer-féle varrógépek csak 

NEIDLINGER G. 
nagy-utoza Tezm. szárm alatt kaphatók. 

Eladás hetenként I forimt részlet mellett. 

Alapos tanitás ingyem. RBiztos jótállás. 

Minden szerkezetü használt varrógépek fizetés gyanánt fogad- 
tatnak el. 

Minden a helybeli piaczon Singer név alatt kibo- 

csátott varrógépek utánzottak. (794) 5-10 

ExEaena 
Brassó, ALEXI könyvnyomdája 
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